
39
سال چهارم    شماره  شانزدهم 

  زمستان 1400 

اشاره
با تأسیس دارالفنون در سال 1268 ه . ق، و ورود معلمان و اساتید خارجي، مطابق قراردادي 
که با آن ها بسته شده بود، تألیف و تدریس از وظایف اساتید خارجی بود که در فهرست تعهداتشان ضبط و ثبت 
شده بود. نخستین گروه این اســاتید که کار را شروع کردند متن درس خود را به زبان فرانسه تهیه کرده و در 
اختیار مترجم قرار می دادند. در کلاس هم همان متن را مورد بحث قرار می دادند و مترجم آن را ترجمه می کرد. 
محتوای هر درســی که آماده و ترجمه شده بود به چاپخانه ارسال و به سرعت چاپ و نشر می شد. این زمینه ای 

برای تدوین کتاب های درسی دارالفنون بود که در این مقاله به صورت مختصر به آن پرداخته می شود. 

ت
الا

مقـ

é اسفندیار معتمدی*

motamedi17@hotmail.com ..........................................................................................................................................  پژوهشگر حوزه تعليم و تربيت *

 مقدمه

تاليف  به  کار دست  از همان شروع  دارالفنون  در  درسی  رشته های  معلمان خارجی 
بردند و مترجمين آن ها اين تأليفات را ترجمه می کردند و در چاپخانه دارالفنون به چاپ 
می رساندند. علاوه بر کتاب های درسی به تأليف و ترجمه کتاب های ديگر نيز پرداختند. 
سيل عظيم کتاب های ترجمه شده در هر رشته مبين اين است که به هر نسبت دايره 
ترجمه و تأليف در دارالفنون توسعه می يافت و کتاب های رياضی، طب، جراحی، شيمی، 
فيزيک، داروسازی و نجوم از زير دست ترجمه و تأليف می گذشت، دايره محدود به کاربردن 
اصطلاحات قديم در برابر الفاظ فرانسه نيز پيشرفت و توسعه پيدا می کرد. نمونه هايی از اين 

کتب که در مدرسه دارالفنون تدوين و به چاپ رسيد به تفکيک موضوع ارائه می شود.

 کتاب های درسی در دارالفنون 

 الف:  کتاب های پزشکی 
مؤلفين و مترجمين کتب پزشکی: دکتر پولاک، دکتر طولوزان، دکتر شليمر، دکتر البو، 
دکتر لراوسکی، سيدنی رينگر... هستند. همچنين از نخستين فارغ التحصيلان دوره اول دارالفنون 
چهل و دو نفر برگزيده و برای ادامه تحصيل به فرانسه اعزام شدند. البته برخی نيز با خرج خود به 

 های كتاب 
درسیدارالفنون
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اروپا رفتند و پس از بازگشت به ايران به تدريس و تأليف پرداختند؛ مانند: دکترخليل خان ثقفی، 
سيد حسين خان نظام الحکما، ميرزا بابا شيرازی، علی اکبر خان ناظم الاطباء نفيسی، زين العابدين 
همدانی، محمد کريم خان کرمانی، ميرزا ابوالحسن، دکتر ابوالحسن بهرامی، دکتر کرمانشاهی، 

لقمان الملک، دکتر حيدر ميرزا، اعلم الدوله )نهاوندی، 232:1354(. 
معرفی فهرست وار تأليفات اساتيد خارحی و داخلی در موضوع پزشکی به اين شرح 

می باشد:

 تألیفات پولاک ..................................................................................... 
 کتب پزشکی:

1. تشريح بدن انسان )12۷۰(، ترجمه ميرزا محمد حسين قاجار
2. کتاب جراحی )12۷3(، در دو جلد، چاپ سنگی در 2۹۸ صفحه، ترجمه از محمد 

حسين قاجار 

 جلد اول شامل: مقدمه و سه مقاله:
 مقاله اول: حميات، اورام 

 مقاله دوم: جراحات
 مقاله سوم: تفرق اتصال مزمن و تقرح و ناسور 

جلد دوم شامل: چند مقاله است:
 در التصاقات و ماندن شی خارجی در بدن

 در بيان رطوبتی در کيسه حاصل از غشاء زجاجی وحصات مثانه و اقسام آن ها
 در تغيير جرم آلتی از آلات بدن و وجود آلتی غير طبيعی
 در بيان بعضی از اعمال يد و طريقه قطع هريک از اعضاء.

3. زبدئالحکمه، به تاريخ 12۷2 ه. ق. ترجمه علی نقی حکيم الملک 
4. کمالی )12۷3(، ترجمه ميرزا محمد حسين افشار

5. پاتولوژی )12۷۷(، ترجمه ميرزا محمد حسين افشار
6. جلاءالعيون )13۰۰(، ترجمه ميرزا محمد حسين افشار

7. علاج الاسقام )12۷3(، در جراحی با يک رساله دربارۀ کحالی، ترجمۀ محمد حسين 
افشار

 جراحی
8. رساله برای طب نظامی 

9. کتاب مفردات طب کتابی در باره ايران و مردم آن در دوجلد به زبان آلمانی 
10 . بيماری وبا: ترجمه وتحرير از شاگردش علی نقی فرزند محمد اسماعيل جديدالاسلام 
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در ۸ باب شامل: عريف بيمـاری، علامـت خاصـه و عامـه تـکرار علامـات، دوام مرض، 
ناقلين، ضعف مرض، پيشگيری، سبب و جهت اين بيماری. 

 کتب غیر پزشکی پولاک
1. کتابی درباره قالی ايران 

2. رساله ای دربارۀ اطبای اتريشی در ايران به زبان آلمانی
3. سفرنامه پولاک )ايران و ايرانيان(

 تألیفات طولوزان ................................................................................. 
1. قانون نظم قشون )12۷۷(

2. زبدئ الحکمه )12۸۰(، در باب خواص گنه گنه 
را  ريه)اين کتاب  و  قلب  باب شنيدن صداهای  ناصری )12۸۷( در  بدايع الحکمه   .3
طولوزان، به نام ميرزامصطفی اصفهانی فرزند ميرزا عقيل علوی حکيم الهی نوشته و 
به نام ناصرالدين شاه منتشر کرده است. اين کتاب شامل مقدمه و 3 جزء در پزشکی 

است که در تهران، بين سال های 12۸5 و12۸۷ چاپ سنگی شده است.(
4. رساله در طب )12۹3(

5. طرز معالجه طاعون )12۹4(

 تألیفات دکتر شلیمر ............................................................................
1. زينت الابدان )12۷۹( که درباره بيماری های پوستی است.

2. سير الحکمه، يک دوره در تشريح، و وظايف الاعضا )12۷۹(
3. شفائيه )12۸1(

4. لغت نامه الطبی )12۹1(، تنها کتابی که آن زمان در فرهنگ طبی و داروسازی وجود 
داشت. مشتمل بر معالجات طب فرنگی اقوال جديده و محتوی بر افکاراطباء دول معتمده.

5. قواعد الامراض )12۹2(
6.کليات طب فرنگی )12۹2(

7. جلاء العيون )درباره بيماری های چشم(
8. مفتاح الخواص در آثار ادويه مستعمله در طب بر سبيل عموم 

9. اسباب التدويه، )شليمر در طرز ساختن ادويه مفرده و مرکبه و استعمال مقدار آن 
در امراض و يک فهرست به ترتيب تهجی در آغاز با » ادويه و نسخه ها« تنظيم کرد(. 
 آغاز:: مطلب اول در آب، در حالی که به واسطه قواعد علوم طبيعيه اجسام را منقسم 

نمائيم.
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10. کتاب سرالحکمه در تشريح و تجزيه اجزاء سلبه و اجزاء سياله بدن انسانی و کتاب 
زينت الابدان در امراض جلديه که فی الواقع مستغنی از تعريف و توصيف است از 
دارالخلافه  دارالفنون حکيم شليمر در  و تصنيفات معلم طب در مدرسه  تأليفات 
تهران منطبع و چاپ شد و قيمت هريک از اين دو مجلد به مبلغ چهار هزار دينار 
معين است. هر کس طالب خريد شود در خانه خود مصنف در محله سنگلج جنب 
مدرسه يوسف خان در کوچه ترک مافيها در کاروانسرای دولت در حجره آقا عبدالله 
شيرازی حاضر و موجود است )روزنامه دولت عليه ايران شماره 535 پنجشنبه 1۷ 

رجب 12۷۹، صفحه5۰۹ ( 

 تألیفات دکتر البو ..................................................................................
1. تراپوتيک )13۰6(، ترجمه دکترخليل خان ثقفی

2. جراحی و درس های کلينيک  ) 13۰6ق(، دکتر خليل خان ثقفی
 آغاز: مختصر مقدماتی 

 ترجمه و تألیفات پزشکی از سایر نویسندگان .......................................
1. اسرار الحکمه، سيدنی رينگر

2. مفتاح الادويه ناصری سيد حسين خان نظام الحکما
3. جوهريه، ميرزا بابا شيرازی

4. پزشکی نامه، ناظم الاطباء نفيسی
5. ضياء العيون، زين العابدين همدانی

6. دقايق العلاج، محمد کريم خان کرمانی
7. کمالی، ميرزا حسن خان

8. ضياءالناظرين دکتر لراوسکی
9. تراپوتيک و دواساز طبی، ميرزا ابوالحسن

بعضی از محصلين دارالفنون پس از اتمام تحصيل از آنجا به اروپا رفتند و ادامه تحصيل 
دادند و به ايران برگشتند و در دارالفنون به تدريس مشغول شدند و به تأليف دست زدند. اين 
پزشکان را دکتر هوشنگ نهاوندی و ديگران در کتاب امير کبير و دارالفنون معرفی کرده اند، 

که عبارت است از: 
 کتاب مفتل الادويه ناصری

 کتاب های دکتر ابوالحسن بهرامی شامل: 1. پاتولوژی، 2. ترايوترک، 3. حفظ صحت، 
4. تشريح، 5. فيزيولوژی
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 کتاب های دکتر کرمانشاهی معلم دارالفنون و مؤلف کتاب های: 1. امـراض نـسوان، 
2. رساله ای در بيان سموم، 3. بيماری شناسی، 4. امراض اطفال و 5. امراض مقاربتی: 
اين کتاب چاپ سنگی تهران در 12۹۸ ه. ق. شامل مقدمه و 3 قسمت و يک خاتمه 

است در موضوع بيماری های کوفت، آتشک، سوزنک و خاتمه لقمان الملک.
  اعلم الدوله در سال12۹3 به مدرسه دارالفنون رفت و بعد تحصيلات خود را در دانشکده 

پزشکی پاريس ادامه داد. وی کتاب های ذيل را به رشته تحرير در آورد:
1. هزار و يک حکايت 

2. لغت نامه ثقفی فارسی به فرانسه 
3. کتاب تراپوتيک 

4. حل معمای حيات )ترجمه( 
يک مقاله معرفت الروح 5. هفتاد و 

6. رساله ای در فيزيک 
۷. رساله ای در جراحی 
۸. رساله ای در تشريح 

۹. لغات 
1۰. هزار و يک نصيحت

 خليل خان فرزند عبدالباقی ثقفی )12۷6-1364 (؛ پاتولوژی رساله ای طبی 
 دکتر ناظم الاطباء در 12۸2 به دارالفنون وارد شد. پس از فراغت از تحصيل به مشاغل 

مهم دست يافت و خدمات شايانی کرد و اين کتاب ها را نوشت:
1. کتاب کوچکی به نام » تعليمات ابتدايی«

2. زبان آموز
3. کتابی در پاتولوژی

4. کتابی در فيزيک
5. کتابی در جراحی

6. کتابی در اصول تداوی و ترا پوتيک 
۷. کتابی در تشريح 

۸. دو رساله در سوء هاضمه 
۹. لغت نامه ای در باب زبان فارسی مشتمل بر 15۸43۸ لغت 

1۰. حفظ الصحه )نهاوندی، 232:1354(
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از  داروها  نام های  و  طبی  مواد  و  تداوی  و  اصول  فن  در  است  کتابی  »پزشکی نامه« 
با  اروپائی  نام های  برابر  نام داروهای طب قديم در  علی اکبر خان نفيسی )1343-1263(، 
ديباچه ای در ۸ گفتار: 1. ستايش صدراعظم، 2.تعريف طب، 3. غرض از تصنيف، 4. نمايه ای 
از مطالب کتاب، 5. اندازه های پزشکی که درکتاب به کار رفته، 6. اندازه های فرنگيان، ۷. 
مقدار شربت ادويه و عادت بر آن ها و ۸. سپس »11۰ باب«  .اصل کتاب به ترتيب الفبايی، 

چاپ تهران 131۷ ق /126۸ ش، چاپ سنگی و در ۸۸۷ صفحه است.

 ب:  کتب در حوزه علوم نظامی
1. علم »تحصين«، نوشته بوهلر ترجمۀ ميرزا علی اکبرخان مهندس شيرازی.

2. »اسلحه شناسی«، نيکولای فرانسوی معلم توپخانه ترجمه مصطفی قلی خان معلم. 
3. »علم توپخانه«، به روزگار ترجمه زکی مازندرانی در چند باب و اجزا و فصل ها.

4. حرکت افواج«، )12۸3( تأليف بوهلر، ترجمه محمد کريم فيروزکوهی.
5. »قلعه سازی از روزگار ناصری دارالفنون، با ذکر ابزار و مصالحی که بايد در اين 
راه به کار رود«. گويا از کتاب های درسی دارالفنون است. در دو بخش قلعه سازی 

فوری، قلعه سازی برای هميشه، اولی در 15صفحه و دومی در 4 صفحه.
6. »قانون خدمت سرباز«، از گاستيلر خان به تاريخ 13۰1ق.

7. »قانون امور اردو«، ترجمه محمد حسين خان قاجاربه تاريخ 12۹6.

 ج:  کتب در حوزه علوم پایه و علوم تجربی
بوفون، ميرزا زکی  مؤلفان و مترجمان: کريشش نمساوی، موسيو فيکيته، پتيست 
ناظم العلوم،  علی خان  مهندس  آصف الحکما،  علی محمد  محلاتی،  کاظم   ميرزا  مازندرانی، 
ترجمه  زين العابدين شيدفر،  نصر، دکتر  ولی الله  به صدرالحکما، دکتر  عبدالحسين ملقب 
دکتر  ثقفی،  اعلم الدوله  خليل خان  کاشانی،  محمدحسين  محمدهاشم  فرزند  محمدتقی 
احمد  فرزند  علی خان  سيد  فره وشی،  علی محمد  همايون  مترجم  شيمی،  محمود خان 

نصرالاطبا نصر.
      کتب علوم تجربی:

1. »علم جرّثقيل و علم حکمت طبيعی )فيزيک(«، تأليف کريشش نمساوی، ترجمۀ 
ميرزا زکی مازندرانی )12۷2ه. ق.(.

2. »اصول شيمی آلی«، ميرزا کاظم  محلاتی، )125۰ـ1313ق(.
3. »اصول علم حيوان شناسی«، ناشناس گويا از روزگار ناصری. 

4. »اصـول علـم شيـمی جديـد«، محمـدکاظم معتمـدالسلطان، برابـر درس هـای 
محمدکاظم معلم کل علوم.
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5. »اصول علم فيزيک«، )131۸ق( علی محمد آصف الحکما، چاپ تهران، سنگی.
6. »اصول علم فيزيک«، )12۹5ق( حکمت طبيعی، مهندس علی خان ناظم العلوم 
فرزند قاسم استاد توپخانه در دارالفنون )131۷ق( از روی نوشته های دکتر قابرو 

ژمن و کاتو، چاپ تهران، سنگی.
به  ملقب  عبدالحسين  نويسنده  باشد،  ترجمه  گويا  فيزيک«،  علم  »اصول   .7

صدرالحکما، تبريز، تربيت  نخجوان.
 8. »اصول علم گياه شناسی«، مهندس ميزا علی خان ناظم العلوم فرزند قاسم معلم

)در پيرامون 131۷ق(، چاپ تهران، 132۷ق، سنگی، 15۸ص.
9. »اصول علم معدن )معدن شناسی(«، جزوه درسی است که به درس معدن شناسی 

و معرفئالعرض مربوط و از نوشته ها محمدآقا در سال 1324 است.
10. »جانورشناسی«، در شناخت انواع حيوانات اهلی و وحشی و ويژگی های زندگی 
هر يک از آن ها فراهم شده است. پتيست بوفون ترجمه  شده از کتاب های اروپايی 
است که گويا برای دارالفنون گزيده شده است و نام ها و اعلام آن با رديف لاتينی 

آمده است.
11. »تاريخ طبيعی«، دکتر ولی الله نصر، تهران، 132۹ق، سنگی چاپی، طبی. 

12. »تاريخ طبيعی زيست شناسی، حيوان شناسی و انسان دکتر زين العابدين شيدفر، 
12۸3ش، تهران، سنگی.

فرزند  محمدتقی  ترجمه  فيکيته،  موسيو  از  متن  ناصری«،  الارض  »تذکرئ   .13
در  را  آن  که  پزشکی  است  کتابی  انصاری  کاشانی  محمدحسين  محمدهاشم 
12۸4ق، ترجمه کرده است و از نخستين ترجمه های کتاب در دانش ژئولوژی 

نوين به فارسی است.
 14. »حکمت طبيعی«، رساله ای در شيمی، خليل خان اعلم الدوله ثقفی )12۷6ـ1364(،
شامل: مقدمه و سه مقاله، مقاله يکم در شبه  فلزات، دوم در فلزات، سوم در 

اجسام آليه.
15. »شيمی آلی«، دکتر محـمود خان شيمی، فـرزند کاظم محـلاتی، چاپ تهران 

)1322ق(.
احمد محلاتی )125۰ـ1313ق(، شامل يک  فرزند  16. »عکاسی«، محمدکاظم 
مقدمه و سه باب يک خاتمه در اصطلاحات شيميايی و فيزيکی که در هنر 
عکاسی به کار آيد. باب ها در ساختمان دوربين عکاسی و خاتمه در شيوۀ عکس 

گرفتن.
17. »علـم الاشياء«، خـليل فـرزند عبـدالباقی ثـقفی اعلـم الـدوله اعتضـاد الاطبا 

)12۷6ـ 1364ق(، مطالب کتاب ترجمه از نوشته های اروپايی است.
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18. »علم الاشياء«، مترجم همايون علی محمد فره وشی )تولد 1254 ...( چاپی، طبی.
)12۷4ـ134۰ش(،  نصر  نصرالاطبا  احمـد  فرزند  علی خان،  سيد  »فيزيک«،   .19

چاپ تهران، 132۹ق، سنگی، 1۸۹ص.
 

 د:  کتاب های تاریخ
1. »سرگذشت زندگانی ژاندارک«، )12۷3(، مترجم پطروس روسی

2. »شرح حال نيکلای اول«، )12۷4(، دکتر پولاک
3. »تاريخ امپراطور نيکلای«، )12۷5(

4. »تاريخ روسيه«، )12۸2(، ترجمه ميرزا آبکار
5. »تاريخ الکساندر اول«،  مترجم ميرزا رضا ريشار

6. »تاريخ جديد«، )12۸۷(، مادروس خان
7. »وصيت نامه پطر کبير«،  )12۸۷(، ميرزا رضا ريشار

8. »تاريخ سنت هلن«، )12۸۷(، ميرزا رضا ريشار
9. »محاصره پاريس«، )12۸۹(، ميرزا رضا ريشار

10. »تاريخ جنگ مشرق زمين 2جلد«، )12۹۸(، ترجمه ميرزا کاظم محلاتی
11. »تاريخ ويلهلم اول«، )13۰4(، محمود افشار

12. »لوئی چهاردهم«، )131۰(، ترجمه محمد طاهر ميرز
13. »تاريخ چين و قشون متحد ملل اروپا«، )1321( ترجمه صحاف باشی

 هـ  کتاب های موسیقی          
1. »لومر، باپتيست«، )1۸۷2(، بيست آهنگ محلی برای پيانو   

2. »لومر، باپتيست«، )1۸۸1(، پانزده آهنگ محلی برای پيانو
3. »لومر«، )1۸۸1(، چهار صدائی روی نواهای ايرانی 

    
 و:  مؤلفان ایرانی و تألیفات آن ها

1. عبدالغفار نجم الدوله، مؤلف و مترجم 
نجم الدوله از معدود معلمانی است که برای پيشرفت ايران در همۀ زمينه های 
آموزشی و پرورشی قدم برداشته است. او مسئوليت معلمی خود را خوب درک کرده 
و دانش آموزان را عملًا به کار و تلاش و فعاليت گروهی کشانده است. نمونۀ موفق اين 

کار را در تهيۀ نقشۀ تهران و سرشماری نفوس آن مشاهده می کنيم.
آلفرد ژان باپتیست لومر
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نجـم الدوله در مقـام مؤلف و مترجم 
هم صاحـب نـام اسـت. او بـه تألـيف و 
ترجمۀ کتاب های رياضی )هندسه، جبر، 
حساب، مثلثات(، نجوم، فيزيک، شيمی، 
راه سازی،  )پل سازی،  عمران  و  جغرافيا 
قلعه سازی( دست زد و به همت و پشتکار 
او کتاب هايی در موضوع های کشاورزی 
آثار  به  توجهی  علاوه برآن،  شد.  چاپ 
نظم و نثر گذشتگان داشت. نجم الدوله 
در هريک از کتاب ها، مقدمه های جامعی 
موضوع  به  او  علاقۀ  معرف  که  نوشته 

کتاب و پيشرفت علم و انتشار معارف و ترقی کشور بوده است. تدريس جغرافيا در دارالفنون 
به هر صورتی که آغاز شده باشد، مسلم است که اين علم از موقعی اهميت و اعتبار پيدا 
کرده است که ميرزا عبدالغفار نجم الدوله )نجم الملک( ستارۀ درخشان دنيای علم ايران، به 

تدريس و ترويج آن در دارالفنون اهتمام ورزيده است.
ميرزا علی خان به تشويق دايی خود به تحصيل طب پرداخت و در طب و جراحی مهارت 
يافت. »جناب مستطاب دکتر ميرزا علی خان ناصرالحکما، امروز ملقب به اعلم الملک می باشد 

و نزد همه کس معروف است«

 فهرست کتاب های عبدالغفار نجم الدوله 

نجم الدوله از معدود 
معلمانی است که 

برای پیشرفت ایران 
در همۀ زمینه های 

آموزشی و پرورشی 
قدم برداشت

نجم الدوله
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 الف:  آثار چاپ شده )به ترتیب زمان چاپ(
- »حل مالاينحل«، )12۷6 ه. ق.(، در جواب مسائل لاينحل آخر خلاصئالحساب 

شيخ بهائی(، تهران، چاپ سنگی
- »تشخيص نفوس دارالخلافه«، )2۸4 ه. ق.(، تهران. )چاپ دوم اين رساله، در جلد 

بيستم فرهنگ ايران  زمين، تهران، 1353ه.ش درج شده است(
- »بدایئ الحساب«، )12۹۰ق(، ميرزا  علی اصغر، تهران.

در  کتاب  )اين  سنگی،466 ص.  چاپ  تهران،  ق.(  )12۹1ه.  »کفایئ الحساب«،   -
بمبئی نيز چاپ شده است(.

- »اصول مثلثات مستقيمه الخطوط«، )12۹1 ه. ق.( تهران، چاپ سنگی، ، 15۹ص. 
)چاپ دوم.12۹2هـ. ق )در يکصد و ده صفحه با چاپ سنگی در تهران تجديد 

چاپ شده است(.
- »جلد اول لگاريتم«، )12۹2ه. ق.(، تهران، چاپ سنگی؛

- »اصول هندسه«، )12۹2ه. ق.( تهران، چاپ سنگی، )در سال های 131۸، 131۹ 
و 1333 ه. ق. چاپ سنگی، وزيری در 454 تجديد چاپ شده است(؛

- »بدایئالنجوم در اصـول هيئت نجوم جديـد، )131۹ه. ق.( تـهران، چـاپ سنگي، 
چاپ اول.



 کتاب های درسی 
دارالفنون

49
سال چهارم    شماره  شانزدهم 

  زمستان 1400 

- »اصول علم جغرافی، طبيعی و سياسی«، )12۹۸ه. ق.(، تهران، چاپ سنگی؛
- »کفایئالجغرافيا«، )12۹۸ه. ق.( تهران، چاپ سنگی، 2۸3 ص؛

- »فروع علم جغرافيا، تهران، چاپ سنگی، )13۰1 ه. ق(؛
- »نقشۀ دارالخلافۀ طهران«، )13۰۹ ه. ق(؛

- »اصول اوايل هندسه و عمليات آن«،  )131۷ق(، تهران، چاپ سنگی، جيبی 
،136 صفحه )چاپ دوم، تهران، 131۸ق(؛

- »وسيط الحساب«، )131۸ ق(، تهران، چاپ سنگی، 4۰۸ص؛ 
- »بدایئالجبر، اصول جبر و مقابلۀ نظری و عملی مخصوص مدرسۀ مبارکۀ دارالفنون 

و مکاتب ابتداييه«،  )131۹ق( تهران، چاپ جديد )سنگی(، 32۰ ص؛
- »بدایئالهندسه، به انضمام مثلثات مستقيمه الخطوط«،  تهران، چاپ سنگی؛

- »رسالۀ تطبيقيه«،  )1321 ق(، تهران، چاپ سنگی؛
- »مجموعۀ علم ايرانی«، )1323 ه. ق.(، تهران، ؛

- »سفرنامۀ خوزستان«، )= الرحلئالخوزیه( )1341ق(، به کوشش محمد دبيرسياقی، 
تهران، انتشارات علمی، سيزده + 2۰2 ص.

 ب:  آثار چاپ نشده
فراهم  ق.  در ذی الحجه 1326ه.  فروغی  ابوالحسن  مرحوم  که  فهرستی  مطابق 
آورده بود، تأليفات و آثار چاپ  نشدۀ ميرزا عبدالغفار تا تاريخ مذکور، به اين شرح 

بوده است:
- نقشه کشی و مسّاحی

- تسويه و تراز
[Géométrie descriptive[ هندسۀ دِسکريپتيو -

- قلعه سازی
- پل سازی
- راه سازی

]Topographie[ تپوگرافی -
- قانون ناصری )در علم نجوم، در دو مجلّد، که نسخۀ خطی آن در کتابخانۀ ملی 

موجود است(؛
- آسمان )در هيئت و نجوم که به امر ناصرالدين شاه ترجمه شده و مطالب آن 

به صورت درس در حضور شاه عرضه می شد.(
- هيئت جديد )که در مدرسۀ دارالفنون تدريس می شد(
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- نهایئالحساب که تصوير زير مقدمه آن است. 

- نقشه برداری
- جدول لگاريتم 

- علم برآورد
- اصول حکمت ]و[ فلسفه )که نسخۀ 
خطی آن؛ به خط نستعليق بسيار 
زيبايی در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه 

تهران موجود است(؛ 
- فيزيک شيمی
- رسالۀ تلگرافيه

- نقشه کشی عملی
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همچنين، صورت نقشه هايی که عبدالغفارخان ترسيم کرده، به اين شرح است:

نقشه های  نيز  و  فلاحيه  دزفول،  شوشتر،  خرم آباد،  بروجرد،  کاشان،  قم،  نقشه های   
توپوگرافی از طهران الی عراق )اراک(، خوزستان و شط العرب ]اروندرود[، بختياری و اصفهان.

 کتاب هایی که به اهتمام میرزا عبدالغفار خان نجم الدوله منتشر شده 

است:
ميرزا عبدالغفار، علاوه بر تصنيف و تأليف و ترجمه، به تصحيح و انتشار بعضی از متون 
خطی و چاپی ناياب و يا کمياب نيز همت گماشت. از جمله، مجموعه ای چندجلدی تحت 
عنوان کتاب علم فلاحت و زراعت را که مشتمل بر چندين رساله و متن غالباً قديمی دربارۀ 

کشاورزی است، منتشر کرد. خود وی در مقدمۀ جلد اول اين مجموعه مينويسد:
»اين مجموعه را محض خدمت به ملت و انتشار معارف ايرانی در امور فلاحت درصدد 
جمع آوری و تصحيح برآمده به قدر وُسع، چراکه اين نسخه ها منحصر از فرد بود و تعدّد 
نداشت تا از روی مقابله، تصحيح و تکميل شود و چنانچه نظر به بعضی نواقص ديگر، درصدد 

برنمی آمد، شايد به کلی از ميان می رفت.«
مجموعۀ مذکور شامل کتاب ها و رسالات به اين شرح است:

کتاب »فلاحت«، )1323 ه. ق.(، مؤلف نامعلوم، به اهتمام نجم الدوله، تهران، چاپ 
سنگی، شصت وسه ص؛

»ارشادالزراعه«، )1324 ه. ق.(، قاسم بن يوسف ابونصری هروی همراه با کتاب علم 
فلاحت مربوط به نجم الدوله، تهران، چاپ سربی؛
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اهتمام  به  فرانوس،  از  ه. ق.(، ترجمه  پيوند درخت(«، )132۰  کتاب »فلاحت )در 
نجم الدوله )ضميمۀ مجموعۀ فلاحتی(، تهران، چاپ سنگی، 3۰ ص؛

افزون بر اين ها، ميرزا عبدالغفار به انتشار کتاب های ديگری به شرح زير نيز اقدام کرد:
ق.( ه.   12۹۸( نيشابوری«،  عطار  فريدالدين  شيخ  پندنامه،  با  همراه   »اسرارنامه 

به اهتمام نجم الدوله، تهران، چاپ سنگی؛
 »منطق الطير«، شيخ فريدالدين عطار نيشابوری )12۹۸ ه. ق.( به اهتمام نجم الدوله،

چاپ سنگی؛
اهتمام  به  ق.(  ه.   13۰1 ( )دايه(«،  رازی  نجم الدين  شيخ  مرصادالعباد«،  »منتخب 

نجم الدوله، تهران، چاپ سنگی؛
»معيارالاشعار«، خواجه نصيرالدين طوسی، از روی نسخۀ ميرزا علی محمد اصفهانی 

)132۰ ه. ق.(، به اهتمام نجم الدوله، تهران، چاپ سنگی، دويست وچهارده ص؛
نـجمی تـبريـزی  رضـا  ق.(،  )1323ه.  صفحه(  )هـزار  جـبر«،   »حـل المسـائـل 

)مهندس الممالک(، به دستور نجم الدوله، تهران، چاپ سنگی، شصت  و دو ص.
سرانجام، عبدالغفارخان، در چهاردهم جمادی الاول 1326 ه. ق، در هفتاد و يک سالگی 
در تهران درگذشت و در مقبرۀ صفائيه در حوالی چشمه علی شهرری به خاک سپرده شد. 
ميرزا محمودخان فسايی، متخلص به »نعمت« ماده تاريخ وفات او را به اين شرح سروده 

است: »آفتاب عمر نرا آمد افول« )1326 ه. ق.(.
اين مروری کوتاه بر زندگی پربار و خدمات بی شمار ميرزا عبدالغفارخان نجم الدوله بود، 
دانشمندی که جامعيتی کم نظير داشت و »ذوالفنونی« که تذکره نويسان معاصرش به حق از 

او به عنوان »نيوتن عصر و ارشميدس عهد« ياد کرده اند.

 ز:  میرزا علی خان مهندس
مؤلف کتاب علی خان مهندس، پسر قاسم و ملقب به ناظم العلوم است. او در مدرسۀ نظامی 
سن سير پاريس تحصيل کرد و پس از بازگشت به ايران در دارالفنون به تدريس پرداخت. مدتی 
مترجم واگنر استاد معروف دارالفنون شد. واگنر علاوه بر فنون نظامی به علوم طبيعی آشنايی 

کامل داشت و به تدريس آن ها در دارالفنون پرداخت.
ميرزا علی خان مردی آگاه و سازنده بود. وقتی شاهزاده مسعود ميرزا ظل السلطان حاکم 
اصفهان می خواست مدرسه ای شبيه دارالفنون تهران در اصفهان تأسيس کند از ميرزاعلی خان 
ناظم العلوم و ميرزا علی اکبرخان سرتيپ و برادر او ميرزا حسين خان سرهنگ که از فارغ التحصيلان 
دارالفنون بودند دعوت کرد تا به اصفهان بروند. آنان نخستين مدرسه دولتی اصفهان، موسوم به 
مدرسه همايونی را به سرپرستی و مديريت ميرزا علی خان در عمارت هشت بهشت بنيان نهادند. 
مدرسه کار خود را با 5۰ دانش آموز شروع کرد و مقرر شد که تعداد آن ها به 1۰۰ نفر برسد. اين 
مدرسه با سرعت رونق يافت و آوازۀ شهرتش سبب ترس ناصرالدين شاه شد. ناصرالدين شاه واگنر 
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اتريشی را برای بازرسی کارهای مدرسه و نيروی نظامی ظل السلطان به اصفهان فرستاد. گزارش 
واگنر سبب شدکه شاه دستور داد سازمان نظامی و مدرسه همايونی در اصفهان منحل، سربازان 
متفرق و ميرزاعلی خان به تهران احضار شود و برای آنکه ميرزاعلی خان از تهران دور بماند او را 

برای رفع اختلافات ايران و عثمانی به خوی فرستاد1.

 نخستین تألیف در فیزیک 
حکمت طبيعی اصول علم فيزيک، تأليف ناظم العلوم، نخستين کتابی است در فيزيک 
که يک ايرانی به زبان فارسی نوشته است. اين کتاب در 456 صفحه و تاريخ کتابت و چاپ 

آن 12۹5 هجری قمری برابر با 1256 شمسی است.

 ح:  میرزا محمد کاظم محلاتی)1250-1313ه. ق.(
ميرزا کاظم، پسر ميرزا احمد از اهالی شهر محلات استان مرکزی است. او پيش از 
تأسيس دارالفنون آموزش های مقدماتی و معمول را فرا گرفت و جزو محصلين نخستين 
دوره دارالفنون )تأسيس136۸ق/133۰ش( برگزيده شد. هوش سرشار و پشتکار فراوان 
او سبب شد که از همان سال ورود به دارالفنون مورد توجه معلمان و مسئولان دارالفنون 
قرار گيرد به طوری که در سال126۹ه. ق. شماره1۰3 روزنامه اتفاقيه، وی را شاگرد موفق 
مسيوفوکاتی استاد علوم وداروسازی معرفی کرده و مورد تشويق قرار داده است. شش سال 

بعد همين روزنامه درباره او چنين نوشته است: 
ميرزا کاظم، شاگرد دواسازی و علوم طبيعی صاحب نشان نقره شده و پانزده تومان 

جايزه به وی تعلق گرفت )وقايع اتفاقيه، 12۷5ق، ش3۹5(.
ميرزاکاظم در رشته داروسازی و علوم طبيعی شاگرد اول شد و پس از پايان اولين 
دوره در مسابقه اعزام به خارج قبول شد و در سال 123۷ش. برای ادامه تحصيل به 
فرانسه رفت. او زبان فرانسه را به خوبی ياد گرفته بود و ضمن سفر آن را به شاگردان 

ديگر درس می داد )کرمانی، 132۸: 4(.
ميرزا کاظم در فرانسه به تحـصيل در رشتـه عـلوم تجـربی طـبيعی فـيزيک، شيمی 
و گياه شناسی پرداخت. مدتی در مدرسه بزرگ روئن به تحصيل گياه شناسی مشغول بود و 

نشان درجه عالی در اين فن گرفت.
»ژول تيوری« سرپرست فرانسوی شاگردان اعزامی به فرانسه در همان ماه های نخست 
در نامه ای خطاب به حسن عليخان گروسی وزير مختار ايران در فرانسه از پيشرفت سريع 
ميرزا کاظم نسبت ديگر محصلان ياد می کند و افزون بر ستايش همکاری وی با  کوزکو 

1. اتفاق را همان هنگامی که ناظم العلوم به اصفهان آمده بود ملک المتکلمين در اين شــهر به ســر می برد و چون به آموختن علوم 
جديد شوق بسيار داشت پيش ناظم العلوم به فراگرفتن فيزيک و بعضی علوم ديگر پرداخت. مدرسه دارالفنون تأليف اقبال يغمايی، 

صفحه 121.

حکمت طبیعی 
اصول علم فیزیک، 
تألیف ناظم العلوم، 

نخستین کتابی 
است در فیزیک که 
یک ایرانی به زبان 
فارسی نوشته است
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  »La France et« پرفسور فرانسوی شيمی درکتاب خود
le Perseنيز ميرزا کاظم را ستوده است )چرا به اين جهت، 

.)16:13۹۸
 ميرزا کاظم پس از سه سال به ايران بازگشت و در 
دارالفنون به جای استاد خود، مسيو فوکاتی به تدريس 
فيزيک و شيمی و علوم داروئی مشغول شد. او به دليل 
علاقه و فعاليتی که در درس شيمی، به ويژه آزمايشگاه 
شيمی از خود نشان داد به نام ميرزا کاظم شيمی معروف 

شد.
کارهای  و  تدريس  کار  با  هم زمان  کاظم  ميرزا 
کتاب های  ترجمه  و  تأليف  به  پژوهشی  و  آزمايشگاهی 

درسی دست زد، نمونه کارهای او عبارت اند از:
تاريخ مختصر فيزيک و شيمی، فيزيک، قواعد شيمی، 
و  دواسازی  و  تجزيه  و  زراعتی  و  مطلق صنعتی  شيمی 

عکاسی.
نمونه ترجمه او عبارت اند از: جنگ آلمان و فرانسه، 

جنگ عثمانی و روس، سياحت نامه استانلی به افريقا.

ميرزا کاظم در آزمايشگاه شيمی دارالفنون به تهيه مواد شيميايی که برای آزمايش ها 
لازم بود دست می زد و علاوه  برآن، به تشويق ناصرالدين شاه مطالعاتی بر روی معادن ايران 
انجام داد. دکتر محمود شيمی )12۷۸ـ1323ق( پسر بزرگ  نقره  و  يافتن طلا  با هدف 
ميرزا کاظم است که به پدر داروسازی ايران معروف است و مجسمه او را در مجموعه پارک 

دانشمندان کيش قرار داده اند.
درصفحات 1۷ تا2۰ کتاب چرا به اين جهت از مجموعه گنجينه تاريخ ادبيات کودک 

ونوجوان چنين آمده است:
»گفتنی است شيوه تدريس ميرزا کاظم به گونه ای بوده که سبب می شد نشان ها 
و پاداش های بسياری از ديگر کشورها به وی اعطا شود. برای نمونه اعتماد السلطنه در 
المآثر والآثار ،ميرزا کاظم را معلم داروسازی و حکمت و طبيعی و دارنده نشان دوم شير 
وخورشيدمعرفی کرده است. به ميرزا کاظم در سال 13۸2ه. ق. خلعت همايون و بيست 
 تومان انعام و در سال13۸3ه. ق. نيز از جانب روسيه نشان درجه سوم سنت استانيسلاس

)St.Stanislas( اعطا شد )اعتماد السلطنه136۷: /14۹۰/3(

ميرزا کاظم کتابی به نام تذکرئ الادويه ناصری نوشته و طرز ترجمه را به شاگردان خود 
آموخته است و بدين مناسبت به چهل تومان اضافه مواجب و بيست تومان انعام و يک قطعه 

میرزا کاظم 
   معلم طبیعی 

   مدرسه دارالفنون
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نشان نايل شد.
 يک سال پيش از وفات ميرزا کاظم از سوی دولت فرانسه، نشان مخصوصی برای وی 
ميرزا  فرانسه،  فرهنگ  وقت  وزير  پوآنکاره،  امضای  با  فرمانی  طبق  همچنين  شد.  فرستاده 
»Officier de I Inatruction Publiqu«کاظم به کسب مدال نخل طلائی با عنوان فرانسوی 

مفتخر شد.
 ميرزا کاظم که مدتی سردبير روزنامه علمی بود، دو سال پس از تعطيلی اين روزنامه،
 سردبيـر روزنـامه دانـش شد و بـا اين حال تـرجمه کـتاب مـوضوع بـحث ما را ادامـه نداد.
وی سرانجام در 21 شوال 1313 ه. ق. )16 فروردين 12۷4ش/ 1۸۹5م( در63 سالگی در 

حالی که هنوز تدريس می کرد، دار فانی را وداع گفت«. )چرا به اين جهت، 2۰،13۹۸(.

نام خانوادگی شیمی برای میرزا کاظم: پس از اجباری شدن انتخاب نام خانوادگی 
و گرفتن شناسنامه در ايران )1313ه. ش.( فرزندان او نام خانوادگی خود را شيمی انتخاب 

کردند. دکتر محمود شيمی که به عنوان پدر علم شيمی و داروسازی ايران معروف است. 

 چرا؟ به این جهت: »چرا؟ به اين جهت«، کتابی علمی است که آن را ميرزا کاظم 
محلاتی و محمد علی فروغی از زبان فرانسه ترجمه کرده اند. اين کتاب در سال131۹ قمری 
چند سال بعد از فوت ميرزا کاظم برای نخستين بار چاپ شد و در سال13۹۸ش برای بار دوم 
انتشارات مدرسه آن را با توضيحات کامل به چاپ رساند. اصل کتاب تأليف يکی از نويسنگان 
فرانسوی است که درآن پرسش های دو کودک را در مسائل علمی پاسخ می دهد. پاسخ ها بسيار 
ساده وکودکانه، اما دقيق و علمی است. شادروان ميرزا کاظم محلاتی به جای نام آن دو کودک 

فرانسوی نام دو فرزند خود محمود و احمد و پاسخگو نام خودش»کاظم« را قرار داده است.
کتاب چرا به اين جهت دارای 42 فصل است و نخستين بار در روزنامه علمی که خودش 

سر دبير آن بود چاپ و منتشر شد.
در اين کتاب به موضوعات زمين، روز و شب، آفتاب، هوا، باد، قوت ثقل، قوت گريز از 
مرکز، جزر ومد، قمر، قانون ارشميدس، الکتريسته، صوت، مغناطيس، تلگراف و... که مربوط 

به علوم تجربی و هيئت است پاسخ می دهد )پدرام، 2۰:13۹۸(

 مشکلات و مسایل کتاب های درسی در این دوره 

در سال 126۸ زمانی که دارالفنون تأسيس شد و استادان خارجی به تدريس و تأليف 
دست زدند مشکلات فراوانی از نظر آموزش و وسائل و کتاب های درسی وجود داشت که 

برخی ازآن ها به اين شرح است:
1. استادان به زبان فرانسوی درس می گفتند و محصلين چيزی از اين زبان نمی دانستند 
و درس استاد به وسيله مترجم به فارسی ترجمه می شد. اين ترجمه با دو اشکال 

ذيل همراه بود.

 میرزا کاظم
 به دلیل علاقه و 

 فعالیتی که در
 درس شیمی، 

 به ویژه
 آزمایشگاه شیمی 

از خود نشان داد 
به نام میرزا کاظم 
شیمی معروف شد
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الف: مترجم اطلاعات تخصصی از درس مربوطه نداشت. 
ب: در برابر اصطلاحات علمی واژه های مناسب نداشتيم و مترجم اغلب دچار مشکل 

می شد. 
2. در ترجمه اغلب به جای يک اصطلاح علمی از يک جمله استفاده می شد يا آنکه 
 ”force" در جمله های مختلف واژه های گوناگون به کار می بردند، مثلآ به جای واژه
کلمه های قوه يا زور و يا نيرو به کار می رفت و همين کلمه ها را برای اصطلاح های 

علمی ديگر به کار می بردند.
3. رسم الخط يکسان نبود و در کتاب های درسی گوناگون از روش های مختلف استفاده 

می شد.
4. برای نوشتن فرمول های شيمی يا فيزيک روش يکسانی وجود نداشت.

5. ترجمه های موجود در کتاب های درسی نشان دهنده ضعف مترجم در نوشتن بود و 
اغلب جملات نامفهوم و حتی املای بعضی واژه ها نادرست بود.

6. اغلب کتاب های درسی مصور بودند و فعاليتی مانند پرسش و مسئله برای محصل 
وجود نداشت.

»چر؟ا به این جهت«، 
کتابی علمی است 
که آن را میرزا کاظم 
محلاتی و محمد 
علی فروغی از زبان 
فرانسه ترجمه 
کرده اند
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تصویر بالا برگرفته از عکسی متعلق به »مزین الدوله« است.
)وفایی، 1336 : 30( و اسامی اشخاصی که در آن دیده می شوند،

طبق تشخیص دکتر محمودخان شیمی به شرح زیر است:

از راست به چپ، ایستاده:
1.مرحومیحییخان)مترجمتوپخانه(؛

2.مرحوممارطروسخان)معلمزبانروسی(؛
3. حاجمخبرالسلطنه)مترجمپیادهنظام(؛

4. آقایمزینالدوله)معلمزبانفرانسهونقاشی(؛
5. مرحوماماناللهخان)معلمومترجمطب(.

از راست به چپ، نشسته:
1. مرحومباقرخان)معلممعدن(؛

2. مرحومدکترمحمدخانکرمانشاهی؛
3. مرحوممیرزاکاظمخان،شیمیدان)معلمطبیعیات(؛
4. مرحومدکترمیرزاعلی،»رئیسالاطبا«)معلمطب(؛

5.مرحوممیرزاابوالقاسمنائینی،»سلطانالحکما«)معلمطبایرانی(؛
6. مرحوممیرزاعلیخانقاجار)معلمطب(.
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  نتیجه گیری 
با مروری کوتاه و بررسی منابع موجود در خصوص آثار و تأليفات،  و ترجمه های کتب و 
جزوات درسی دارالفنون، به نظر می رسد در اين خصوص کار پژوهشی منسجمی انجام نشده 
است و قصد ما ارائه کامل اين مجموعه در اين مقاله نبود و فقط فهرستی کوتاه را جمع آوری 
و ارايه کرديم تا فتح بابی برای پژوهشگران و محققان برای جمع آوری دقيق اين مجموعه 
باشد و هم اثرات دارالفنون را بر رشد مکتوبات علمی و فرهنگی کشور در حوزه ترجمه و 

تأليف نشان دهيم.


